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PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,

W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania.

i A DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,

da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.

| EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation

instructions, otherwise there may be danger of use.

' CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak

muze dojit k nebezpeéi pouziti.

SK- Inétalacia by sa mala vykonavat' v stlade s indtalacnymi pokynmi vyrobcu, inak

moZe existovat nebezpedenstvo pouzitia.

RU- YctaHoBka gonkHa BbINONHATLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUUAMKM NPOU3BOAUTENS MO

YCTaHOBKe, B NPOTUEHOM Cny4ae MOXET BO3HMKHYTE ONACHOCTE MCNOMB30BaHWA.

SRB- WMHcTanauujy Tpeba nasectun y cknagy ca ynyTcTBuma 3a yrpagrsy nponssohadya,

jep y cynpoTHoM Moxe Aohu 4o onacHocTW of ynoTpebe.

HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom

moze doci do opasnosti od uporabe.

HU- A telepitést a gyarto telepitési utmutatoja szerint kell elvégezni, kiilénben a hasznalat

veszelye all fenn.
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Potrzebne narzedzia/ Benotigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogumbie nHcTpymeHTol/ Potreban alat/ Szereléshez szilkséges szerszamok
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PABMEPbLI SNEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEIL.
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[ 0101]| 13700 3310] 160 1 2/2
| 01 02| 13700 3310] 160 1 2/2
| 0202 911,0| 3320| 160 1 1/2
| 03.11| 8760 2400]| 160 1 112
03 12| 5100 | 2680| 160 1 112
04 11| 13540 | 2890 16,0 1 212
05 11| 5100 | 2590 16,0 2 112
10_11| 5240 | 6780 30 1 1/2

[ 1012 5240 8900 3,0 1 112
[ 13 21] 13540 | 3500]| 180 1 212
1621 3480 199,0 4,0 3 1/2
17 21| 8760 900 160 1 112

| 18.11| 6740 5220| 180 1 172
| 1812 | 6740| 5220| 180 1 1/2
[ 19_11] 13520 | 3440 205 1 212
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Prosze sprawdzi¢ kompletnos$¢ oku¢ przed montazem

Bitte Uberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MokanyicTa, NpoBepLTE KOMIMNEKTHOCTE (YPHUTYPEI NEpen YCTaHOBKON

290426 v.1 FW-01

Prosim zkontrolujte uplnost konektorl pfed instalaci

Prosim skontrolujte uplnost' konektorov pred instalaciou

Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Kérjiik, ellendrizze a szerelvények teljességét a szerelés eltt
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PL

Zasady udytkowania mebli:

1. Meble powinny byé utytkowane zgodnie z ich prze znaczen

2. Meble nalezy uzytkowaé pomieszczeniach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferveznym oraz
bezposrednim dzialaniem promieni slonecznych .

3. Mebh nie nalezy ustawiad w odleglosci mniejszej niz pol metra od czynnych
grzejmikow.

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym
podlotu.

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2.Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3. Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators,

4.The equal leveling is required and the need 1o set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines 1.he assembling method of furniture, quantity of components and

5. Sposob montazu mebli, lo$é elementéw i ak 10W ni h do tau
okredla karta informacyjna znajdujgca si¢ w opakowaniu dmego typu mebla.
chyba, ze meble zgodnie z Zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montaZu nie s zalgczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie naleZy stawiaé przedmiotow ml;mnych_

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na p

Konserwacja | czyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyscié migkka tkaning.

2. Do piclggnacji powierzchni nie nalezy stosowaé 2adnych Srodkéw chemicznych,
lub szorstkich scierek

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiej czesci, lub bylaby uszkodzona prosze
0 oznaczyt na instrukc)i montazowe) i przeslad razem z reklamacja. Jezeli

uszkodzony el t bedzie any na stale reklamacja nie bedzie uznana.
L 4
Zaklady pouZivéini nabytku

1.Nidbytek by mél byt pouivan k uréenému dtelu

2.Nibytek by mél byt pouzivian v mistnostech suchych, uzavienych a chranénych
pred 3kodlivymi povétrnostnimi viivy a pfed pfimym slunednim zifenim.

3 Nabytek by nemél byt postaven na méné ne2 pil metru pfed aktivnimi radiatory.

4.Pozadovane je umisténi nibytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu.

SNivod na montdz nabytku pocet soucdsti a ptisluienstvi nezbytngho k montzi
uveden na informaénim listu, nachazejicim se v obalu uréeného nibytku.
V pfpadé 2e na prani zikaznika niabytek byl dodan smontovany navod k monta2i
se neplipojuje.

6.Na povrch nabytku nepokladejte vihkeé predméty.

7.Po smontovini nibytku sefdit (vyrovnat) dvete pomoci kolejnice.

Udrzba a eisténi:
I.Povichz v lamina a lakované ¢istit mékkym hadiikem.
2 Kidr2bé povrchu nepoutivejte 2ddne chemické litky ani hrubé hadtiky.

Vizeny zikazniku, v ptipadé 2e chybi nékteré Cdsti nebo jsoou potkozené oznalte
je v monti2nich instrukcich a us.letespoleeae s rekl.umlcl Polmt poskozend st

bude na pevno tova bude se na ni
DE
Regeln der Mibelbenutzung:
1.Die Mobel sollten entsprechend ihrer Besti g ver let werden.

2.Die Mobel mlltcn n Imcken:n. geschlossenen nnd gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten
riumen benu!zt werden.

3.Die Mobel sollen von den titigen HeizkOrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden,

4.Es st erforderlich, dass der Grund, wo die Mébel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage. Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die filr
die M belulich ist, bestimmt die Infok die sich in derVerpackung
d&sjﬂul.lgen Maibelstiickes befindet. Es sei den, die Mabel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt.

6.Auf der Oberfliche der mdbel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mdbel sollte man die Ttr an den Fohrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flachen aus Laminat und lackierte oberflachen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemuschen Mitteln oder borstigen

ac y for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
1o furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer. if anything pan is missing or , mark it on the assembly
:umcuon and sent to Imhr with the claim, please. If the hmgcd item is
pe plaint will not be id

SK

Ziklady pouZivania nabytku:

1.Ndbytok pouzivajte k uréenému Géelu.

2 Nibytok pouzivajte v suchej, uzatvorenej a chranenc; pred skodlivymi
poveternostnymi vplyvimi miestnosti, chrafite pred priamym slnelnym Harenim.

3 Nibytok by nemal byt postaveny na menej ne pol metra pred aktivioymi
radidtormi.

4 Nibytok postavie na stabilny vyrovnany povrch
SNMmmmummma islus nevyhnutného k an
je uvedeny na informaénom liste nachadzajicom sa v obale u:l'.‘enéhn nabytku.

V pripad, Ze na prianie zikaznika bol nibytok dodany z any. nebude navod
siitast’'ou balenia.

6.Na povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani nibytkn nastavie dvere pomocou kolajnice.

Udrzba a Estenie:
1. Povrchy z lamina a lakované ¢istif' mikkou handri¢kou.
2. Preddribu povrchu nepouzvajte 2adne chemické litky ani hrubé handnéky.

Viazeny zakaznik, v pripade. 2¢ chybaji nicktoré &asti, alebo sii potkodené, oznatie
ich v monti2nych indtrukcidch apodlite spoloéne s reklamiacion. pokial poskodeni
East’ bude napevno zmontovana, nebude sa fm reklamicia vztahovat'

RU

Hpasnia yxoaa 3a medeanmw

1. Mebennio neoGXommo HCNOILIOBATE B COOTBETCTBINL C ¢¢ ¢ YHKIIOMATLHEIM
HASHAEHIEM.

2. Mebe IKCILTYATIP € B CYXIX 3AKPHITHIX I 3N CHEBX 0T
Boneficrang atmochepEbIX YeA0RHIT 11 NPAMBIX COTHETHMX TyHell
TOMElIeHIX.

Jaebenn HembIR yCTAHABINBATH Gmike 50 oM OT OTOMITENLHEX NpRGopos,

4.Tpebyercs yc Gean no yp Ha CTABIIHOI NOBEPXHOCTIL

5.Coocof monTama Mebenll KOTIMECTRO €AEMEHTOR HOOGXOTIMBEIX LIS MOHTLKS
onpeieateT HHCTPYKINA

HAXOANIASCE B YIAKOBKE JaHHOro tina Mebemn. B cayaae ecan mebeas no
Eemammo kanenTa (s nocranieHa
coOpPaHHOT NHCTPYKIIIN MOHTAKA HE NPIIATACTCR.

6. Heapin crasiums Ha Mebemns RIAKHEE TPEIMETH.

T.Hocae a Meb BXOANMO OTPETYINPOBATE JBEPS HA NETARX.

PexoMeRIa M no YXoIy 0 oIHcTKe.

| TloepXHOCTI 113 JAMIHATA Il NOKPHITHE TAKOM OMIIIATE MATKOMN TRAHKIO.

2J1as yXojta 3a NOBEPXHOCTBIO HE HCTIOMbIOBATH HIKAKIX XIMIMECKIX CPeACTs
ILTH MEPOXOBATHX TPATIOK.

Yaaxaems KAnent s c1yiae ecui He XBATAET KAKOTO-HIGYIL WIeMERTa 1IN OR
NOBpEAICH OPOCiM 0G0IHAMITE €0 Ha MHCTPYKUILE MOHTAKA Il OTOPABITS HAM B

Wischrticher verwendet werden. sMecTe ¢ npetemnedi. Ecnn noppeaieHnsii T Gyner ye P
ue GyaeT npinnana.
Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschiidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.
FW-06 21/22



FR

Régles d'utilisation du mobilier :

. Le mobilier doit étre utilisé conformément i sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, formé et protégé des
influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas étre placés & moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs,

4. Une mise & niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une mrfm stable.

5. La méthode de ge des meubles, le nombre d'élé e d
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage dun type de meuble donné, sauf si les meubles ont éé livrés montés
conformément  la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien et nettoyvage :
1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.

2. Pour l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.
Cher client. si une piéce est | ou end veuillez

I"indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
I'élément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceplée.

SE

Regler for méblernas underhall och mﬂrhg:

1. Misblerna ska anvindas for sitt dda fnd

2.Mbblerna ska anviindas i torra, slutna utrymmesom lir skyddade mot skadlig
atmosfirisk pAverkanoch direkt solstrilning.

3.Mbblerna bor inte placeras pd ett avstind som dr mindre in en halv meter frin
virmeelement.

4.Det kriivs en jimn yta (med samma nivin), och placering av mdblerna pd en
stabilt underlag.

5.Monteringssiitt av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som &
nddvindiga for ge anges ph infi ionskort som finns i forpackning for
enskild mébeltyp. Om mbbierna inte har levererats monterade pa kundens
begiran. | shdant fall & monteringsanvisningen inte bifogad moblerna.

6.P4 moblernas ytor bor man inte stilla vita foremal,

7.E fter mdblernas montering méste skipddrrarjusteras pd skenorna.

Mablernas underhall och rengéring:
LY tor av laminat samt malade ytor ska rengbras med en mjuk trasa.
2 Fér ytans underhdll fir man inte anvdnda nigra kemikaliskamedel eller slipd

Biista kund, om det saknas nigon del, cller om den fr trasig. vinligen markera det
pih installationsinstruktionen och skickadet ullsa.mmlm med ansdkan. Om den

skadade delenk ant anviindas som P kommer klagomilet
inte ant beaktas.

HR

Nadin uporabe namjedtaja

1.Namjestaj koristiti sukladno namjeni,

2 Namjesta) mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostonjama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta lizravnog sunéevog madenja.

3 Namjeitaj ne moze se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4.Povréina na koju stavljate namjestaj mora biti niveliranai stabilna,

S Natin montatie, broj dijelova i akcesonja potrebnih za montaZzu odreduju upute
za montazu namjedtaja koje se naiazi unutar ambalaze. Ako se kupcu namjestaj
isporuéuje montiran, upute nisu ukljuéene,

6.Ne stavijati viaZne predmete na povrsion namyjestaja.

7.Nakon montaze namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Odrzavanje | dicenje:
|.Povriine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom.
2.Za odrzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivae krpe.

Pb!tum Icupt!.. u slu¢aju nedostatka ili o!lecmja bilo kojeg Dijela, oznatite ovaj
za 2u i posalitezajedno s reklamacijom.
ako je o!tcecm element trajno montiran, reklamacija nece se razmatrati.

FW-06

SRB

Nadin korid¢enja namedtaja

1 Namestaj treba da bude koris¢en u skladu sa namenom.

2 Nameita) mora da bude koriséen u suvim i zatvorenim prostorijama zadticenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direkine sunéeve svetlosti.

3 Namesta) ne moZe da bude postavijen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijuéemh uredaja za grejanje.

4 Name#taj mora da bude postavljen na ravnu i stabilnu podlogu.

5 Natin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definile
uputstvo za postavljanie nameStaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputsive
s¢ ne odnosi na name5taj koji je prema 2elji kupca isporuten u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljuteno u set namestaja,

6 Nemojte stavljati viazne predmete na povring namestaja.

7Nakon postavljanja name3taja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i {is¢enje:
1. Povréine od laminata i lakirane istite mekanom tkaninom.
2.Za odravanje povriina pemojie koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, v slucaju nedostatka ili oftetenja bilo kojeg dela, oznadite ovaj
element u uputstvu za postavljanje i posalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je ofteten element t rajno postavljen, reklamacija nece biti razmatrana.

m.’

Hasmalati atmutaté

1A butorokat rendeltetésiiknek megfelelden kell hasznilni.

2.A bitorokat az iddjirasi korilményetdl védett, zirt, szirazhelyiségekben kell
basznilni ahol nincsenek kitéve a napsugarakkdzvetlen hatasanak,

3.A biitorokat a milkodé flitdberendezésekhez ne helyezzitk fel méternél kisebb
tavolsigra.

4 Fontos, hogy a biitort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A bitor dsszeszereléshez sziikséges ismereteket, az elemek mennyiségét, ésaz
Osszedllitashoz szikséges tartozékok listajat az dsszeszerelési Gtmutatd
tartalmazza, mely az adott tipusti bitor csomagolasaban talilhato. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevo kérésének megfelelo Ive kerill
leszillitasra, a btitorhoz nincs mellékelve dsszeszerelési Gtmutatd.

6.A bitorok feltiletére ne helyezziink nedves tirgyakat.

7.A bitorok dsszedllitisit kbvetden be kell allitani az ajtokat a kivetdpantok
segilségével,

Apolis és tisztitas

LA laminilt és lakkozott felilleteket puha rubdval tisztitsuk.

2.A feltletek dpolisihoz ne haszndljunk semmiféle vegyszer, vagy durva
tirlékendot.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik butorelem hidnyozna, vagyhibasan kerilne
ataddsra, kérjik jeldlje azt be az dsszeszerelésiimutatdban, és a reklamicioval
egyit killdje el résziinkre. amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerill, a rekiamiciot nem dll médunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebrukt waarvoor ze bedoeld n.

2 Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesl ruimte die b
biedt tegen schadelijke weersinvioeden en direct zonlicht.

3 Plaats de meubels met binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4 Meubels pas staan op een stabiele ondergrond.

5 De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

TNa ge van de bel de d op de geleiders worden afg

h

ming

Onderhoud en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachie doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdee] ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
monugehml]ﬂdmg en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
per wordt g d, wordt de klacht niet ingewilligd.
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